{1) Customer Invoice Address (2) Remarks L| Y NOTE + PACKING LI

Magna PT S.p.A. Our 1D number: (3) No.
Via dei Ciclamini 4 DE131443113 8194321
70026 Modugno (Bari) Your 1D no...: {4) Date
ITALIEN 1T04386850728 7.10.21
{5) Supplier (B) Freight (7} Delivery (really) Invaice
SN: 91005190 paid | [unpaia [ [Raiwoadcdr Joarier [ [ i) o
Telefon (09962) 2010 Fraight goqds }foreign vehiclp
Telefax (09962) 201-175 Wallstabe Express gdoddjown vehicle
Telefax Versand 201-114 & Schneider Exprely (9) Date
StraBe der Dichtungstechnik 2 - D-84559 Niederwinkling Post
i Ti7) Vour Order RoT0ate G T O B - T O €1 = M B R TR
430 550004488601 Fr. ABmus L. - 283
6.10.21
119) __ Shipment Method [paid20junpaid] (21} Packing w22 Marks (23) Total Weight kg (24)
DHL Global, | look . gross et
taly X | below kkt @ 31,99 10,65
25 Shipping Address | W) Taca of Unioag
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN | 14249
27 escription ) ustomer a
(I(Dos.)} 28) Part-No. gﬂ Eackin‘;m ] Q{us:izlily :;:ﬂ) ‘40)Quanﬂ1y S Re:.r,ll .rks Remarks
1 | 9009087161 6053 ea
| 59911.8688.02 68,5x2,65 OX56
O-Ring
EC level D VOM 156.02.2021
Container 4/TBA-520880 4315MagnaModugno 1500 ea
Batch number Ww2104902 Date of Man.  30.09(2021
1/TBA-520880 4315MagnaModugno b3 ea
Batch number W2104902 Date of Man.  30.09(2021
1/TBA-501568 Palette800x600mmMa ai
1/TBA-520922 Abdeckplatte800x60 0
The buyer of the merchandise herewith, declares,
that the goods are transported directly abroad.
; ~Y IV -
185301334 SH0L

SoNCg te
KUEHNE+MAGEL s

PCUETTAZIGNE MERCE
Quantita dichizrata: c
Quantita effgtuiva: DS.S
Tipo Imballaggia:

{
Quantita ImbBalli: @/
Conformita gle schede d'imballo:
Data controljo lI
Firm OI2 Y

| jﬁcf/’)

W thank you for your order, which we are execuling on the basis of our General Cgnditions of Sale and Qelivery (level 01/2017).
Yo can find our General Terms and Conditions under http:/iwww.wallstabe-schneider.de/fileadmin/user_{pload/Downloads/vé auf.pd
Thése conditions will also be valid for all future business relations, even if same are not again explicitely ageed.

| {42) Goods Inwards Remarks (43) Quantity Check {44) Quality Check {45) Recaiver (46) Invoice Check
IDate

ame/
Ne.




Ordine di Trasporto / Transport Order My ”’

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita VA Date / Data

08-0CT-2021 SRESGHT
WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG

DICHTUNGSTECHNIK

STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2 !

D-94555 NIEDERWINKLING ‘
2549515842221840

Collection address / indirizzn del lupgo o carico {di rilira} o st Ommzaﬁm - E C -42221 84

Delvery terms / Termenal address /
Condizioni di rasporto Indiizzn terminale

| free dumu:lle 8 works
raogon - bas wkicd SCHERBAUER SPEDITION GMB
0 Cleared ] Uncleered
sdoganals. — non sdoganate| REGENSBURG
i
Ot O |ORERHEISING 7

dazi pagati
duty pairf d d -
Consignes / Destinalaric VAT-I0-No. / N° partita VA Dd,u,‘ygg;', Dag! D dm;;w D-33073 NEUTRAUBLING
MAGNA S. P. A. others nonpag.  |Tel:
alin
Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNC EXW
Addigial iransport insurance f Terminal reterence ; !
ASSICURAZ0NE Complemeniar !
— Dm D”U 0221100556229 Numerp di dossier }
Oelivery address / Indirizzn ¢ consegna delia merce s no
Currency / Value lor insurance / Customer's refgrence
Valuta Valore da assicurare Ruterimenti del chente
No 8080848
Terminal di arrivo Contact tef,
Terminal e destination Numera telefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing Descriphion of goods Customs' trifl nurbert Gross waight in kg Value fwith currency)
Marche e numen Quantity Irpballaggio  Descrizigne della merce Taritia doganale | Pesg lordo n kg Valore (oo valula)
8194321 DICHTUNGEN 31.0
8194321 1 |PLE DICHTUNGEN
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pesg fassabile i kg Tolale pest lorde i kg
Dim X cmx cm x om= 0.290m 0.00 w 72.50 31.0 i

Special consignments / Richieste particolari

Speciat instructions / Islruzion particolari Enclosures £ Allegat

ABHOLUNG SPATESTENS AM:
DIMENSIONS (LWH): 1X 120X80X30Cm

KUEHME--AGEL sal

VUL U USHIVEIY (LU U TIIOU AL o vl weriiiiidi}

Via dei Cictarnl vt - 7o 428 Hodugno (BA)
Colteghion al sénder Delivery 10 consignee IMPORTANT Accarding fo CMR. trangpart amages have o he nated on the ranpor Starap
Ritiro dal miltente Consegna a destinatario ordet {POC) upon defivery of the consignment. Damages nat visible extemaliy srouidbe | Timbird ¢ fin
notified in writing to the responsible EVAOCONNECT terminal within 7 days after deimvery.
Date /Oata Date / Data
Time / Qrario Time / Grario
e cevs

Drivers signature / Firma dellaulista Consignee’s signature Consignea'’s name in block lefters LAl e W

Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatelto ve n fi ca

A
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spadizioni EURQOCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generall df trasporto EUROCONNECT




